


Pycckuii

BHUMAHMUE!

BaxHasa nHdpopmauns. BHnmatenbHo nsyuute eé nepeq

aKcnnyataumen usgenus.

* icnonb3yiiTe n3genme TonbKO NO NPAMOMY Ha3Ha4YEHMIO.

» COopKy n3genus npom3BoanTe TONBKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C NpuriaraeMon MHCTPYKLUEN.

* Napenne MoXeT ONPOKMHYTLCA U HAHECTU TSXENbIe
TenecHsle nospexaeHns. MNpukpenuTe ero k cteHe. [ns
KpenneHus K CTeHe UCMOoNb3ynTe Kpenéx, NoaxoaaLmi
ans Matepuana cteH Bawero goma. Ecnv Bbl He
yBepeHbl KaKoW TUM KpenneHus nogxoauTt ana marepuana
CTeH, 06paTnTech K Cneunanucty unm B
cneunanmsnpoBaHHbIN MarasuH.

* [pm akcnnyataumu aABepen U BblABMKHBIX ALLMKOB He
npunaranTe YpeamMepHbIX YCUNUNA.

* PexomeHayeTCst PEMOHT MexaHM3MOB TpaHccopMaLmm
[0BEepUTb KBanMuMUMpPOBaHHbIM CrieumuannucTam.

* ByabTe oCTOpOXHBLI NpY obpalleHun ¢ geTansamu us
cTekna. M3beraiTe yaapHbIx Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB U LilapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKI0 MOXET BHE3anHo TpeCHyTb 1 (Unu) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiiren und Schubladen keine
Ubermafige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Besché&digte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kdnnen dazu fiihren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez l'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'edorts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* || prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

+ Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

+ Alldare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra 0Oil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

{ATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

» El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

+ Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.




Portugués

ATENGCAO!

Informagbes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

+ Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT! )

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmaldir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kap! ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asir gli¢
kullanmayin.

» D6nlisiim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapmaubis. YBaxniBa BbiByYblILe sie nepas

aKcnnyartaublsin Bbipaby.

* BoikapbicTOyBaiLe Bbipab Tonbki Na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipaviue Bbipab Tonbki Y agnasegHacyi 3 Nnpbiknag3eHan

IHCTPYKLbISIWA.

Bbipab moxa nepakyniuua i HaHeCLi LsbKKis LinecHbIst

nawukomxkaHHi. MNpbimadyiie aro aa cugaHsl. ang

MaLaBaHHSA Aa CLUSHbI BbiKapbICTanLe Kpanex, sk

nagbIXoAsilub Aa MaTapblany cueHay Ballara gomy. Kani

Bbl HE YN3AYHEHbI, SKi ThiM MaLlaBaHHA Naabixoa3ilb Aa

MaTapbIANy cueHay, 3BsapHiLecs aa cneubisnicta abo y

cneubisnisaBaHy Kpamy.

lMpbl skcnnyaTaubli A3BSAPSK | BBICOYHbLIX WYdNsaa He

npbiknaganue npasmMepHbIX HaMaraHHsy.

PaMoHT MexaHi3amay TpaHctapmalbli pakameHayeLua

Aapyublub KBanicikaBaHbIM cneuplanicTam.

ByasbLe acusapoxHbIA Npbl abbixog)XaHHi 3 Aatansami ca

wkna. MNasbsranue yoapHbIx Harpysak. 3-3a

naluKomKaHbIx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi LKMo MoXa

pantam TpacHyupb i (a60o) pasbiyua.

Kasak

HASAP AYOAPbIHbI3!

MaHpI3abl aknapat. OHbl GyibiMAabl NanaanaHbac oypbiH

MYKUSIT OKbIN LUbIFbIHBI3.

* ByibiMapl Tek Tikenewn TararbiHAanybl OoMbIHLIA
nanganaHbliHbI3.

* ByibiMapl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckaynbikka TOnbIK
CaWKeC XYprisiHis.

* ByMbIMHBIH ayaapbInbIn KETYi )XoHe aybip AeHe
XapakaTTapblH TyFbI3ybl MyMKiH. OHbl Kabbiprara 6ekiTiHi3.
Kabbiprara 6ekiTy yLUiH ©3 yiiHi3aiH MaTepuarnbiHa Conkec
KeneTiH GekiTneHi nanganaHbiHeI3. Erep kabbipra
MaTtepuansl yLiH GekiTKILTIH KaHaan Typi carikec KeneTiHiHe
ceHiMaj 6onmacaHpl3, MaMaHFa Hemece
MaMaH4aHObIPbINFaH AYKEHre XYriHiHj3.

* EcikTepai xaHe XblmKbiManb! XaLUikTepai nanganaHy
KesiHae WamaaaH ThiC KyLU canimMaHbl3.

* TpaHchopmaLuus MexaHu3MaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaAb!.

* LLbIHbIAaH acanfaH GenlekTepMeH XyMbIC icTey kesiHae
cak 6onbiHbI3. COKKbI XXYKTEMenepiHeH aynak 60nbIHbI3.
3akbiMaanfaH LeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )X8HE (HEMECE) ChiHbIN
KeTyi MyMKiH.

Kblprbia

KOHYI BYPYHY3OAP!

MaaHnunyy maansiMat. bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KOIOM OKYM YbIrblHbI3.

* Bylomay aHbIH TUKe apHanbilbl 601OHYa raHa
nanganaHbIHbI3.

* Bylomay TUPKenreH HyckaMmara TONyK LUaNKeLITUKTE raHa
YOTYmNTYHY3.

* Bylom oofapbInbIn KETUN, AeHere KaTyy )apakaTttapabl
KENTUpULIM MYMKYH. AHbl fybanra 6ekutuHm3. OMepekTu
aybanra 6ekuTyy yuyH, Cn3auvH yiyHy3ayH aybanaapbiHbiH
martepuarsbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKAYTY KONOoHYHy3.
Orepae Cus gybanpapabiH MaTepuanbiHa 6EKUTKUYTUH
Kamcbl TYpy Tyypa KenuwvH 6unbeceHus, agucke xe
aaVCTeLUTUPUITEH AYKSHIe KalpbinbiHbI3.

+ OWMKTepam xaHa Cyypma xallblKTapabl nanganadyyna
allblkya Kyy-apakeT XyMLilabaHbI3.

* TpaHcopmaLuusanoo MexaHu3mMaepuH OHL0OHY
kBanudvKaumanyy agmctepre UWeHyyHy CyHyLl Kblnabbi3.

* AHeKTeH >kacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 60onyHys.
BytoMmay ypyHyyAaH caktaHbl3. HYeTTepuHaern mainga
CbIHbIKTapAaH aHa 6eTMHaerM YMNMKTEpAEeH ynam, aiHek
KOKYCYHaH Xapaka KeT LN aHa (e) CbIHbIN KanblLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘Imasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

+ Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.

scandica
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TpeboBaHNs N0 3KCNAYaTaunn N3aeAmns 1 Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTA

Cpok, B TeHeHme KOTOpOoro Mebens COXpaHsieT KpacoTy W MCMPaBHOCTb, B 3HaHMTEABHOW CTeneHn 3aBUCUT OT
YCAOBUI €€ XpaHeHs1 1 3KCNAyaTaunin. [NprAepKBasiCb HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTHeCKX COBETOB, Bbl CMOXXeTe
NOAAEDPXKBATH B HAUAYHLLEM COCTOSIHAM BCe 3AeMeHThl Baluen mebeant.

Cset

He AonyckawnTe NpsiMoro BO3AENCTBIASI COAHEYHBIX AyHelr Ha Mebeb. [IPOAOAKITEABHOE MPSIMOe BO3AENCTBME
CBeTa Ha HeKOTOPbLIe YHaCTK MOXKET BbI3BaTh M3MeHeHVe X LIBETOBLIX XapaKTepCTK NO CPaBHEHIO C APYr/IMIA
YHaCTKaMK, KOTOPbIE MeHbLLIE NOABEPraACh BO3AENCTBAIO.

TemnepaTtypa

BhICOKVe 3HaqeHVs TeNAa AV XOAOAS, @ Takke BHe3arnHbIe Nepenassl TeMnepaTtypsl MOMyT CEPbe3HO NOBPeANTh
mebens A eé HacTu. Mebenb He AOAKHE PacnoAaraTeCs DAPKe OAHOMO MeTPpa OT VCTOHHIKOB TerAg,
HarpesaTeAbHbIX Np1bopoB. PekoMeHAyemMast TemMnepaTtypa BO3AYXa AASI XPaHEHUS! 1 SKCNAYaTauUn

ot +10 20 +25 T. He aonyckaiite nonaaaHmst Ha MebeAb ropsi4vx NpeAMeTos (YTIOMV, NOCYAd C KUANSITKOM U Mp.), 3
TaKKe NPOAOAKUTEABHOMO BO3AECTBIAS Bhi3bIBAIOLLIX HArpeBaH/e U3AYHeH (CBeT MOLLIHBIX AaMM,
MNKPOBOAHOBBIE VBAYHaTeAV U T. ).

BAXKHOCTbL

PexomMeHAyemas OTHOCUTEALHAS BAGXKHOCThL MeCTOHaxoXAeHWs1 MebeAn 60 70%. He creayeT NOAAEPXKNBATL B
TeYeHVie NMPOAOAKATEABHOMO BPEMEHI YCAOBISI KPaHEN BAGYKHOCTU U (UAM) CyXOCTW, 8 TeM Boaee 1xX
NepUOANHeCKO cMeHbl. C TeHeHeM BpeMeHW Takne YCAOBKSI MOMYT NOBAUSITL Ha LEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé 14acTu.
EcAn Take ycAoBmSs BbiAv CO3AaHEI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPUBAETL NOMELLIEHS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTA
NOABL30BATHLCS OCYLLUTEASIMIA NA YBAGXKHATEASIMIA AASI HOPMBAN3BLINIA BAGKHOCTW,

He pa3ameluarte Mebenb BOAM3V BASXKHBIX 1 ChIPbIX CTEH, NPEeAMETOB.

ArpeccuBHbie cpeabl 1 abpa3svBHbie MaTepuanbl

Hi B KOBM CAyHae He AOMyCKanTe BO3AECTBIE Ha MebeAb arpeCCUBHBIX SKNAKOCTER (KUCAQT, LUEACHEN,
PacTBOPUTEAEN 1 T.N.), COAEPXKALLIMX TaKe SKNAKOCTIA MPOAYKTOB 1 X M3POB. [TOACDHbLIE BELLIECTBAE 11 X CORAVHEHIAS
FIBASIHOTCS] XMMNHECK 8KTVBHBIMIA, PEKLISI C HAMN MOXKET NOBAEHL HEraTViBHbBIE MOCASACTBUS AASI Bac 1 Baluero
MMYLLIECTBA. Takke CTOUT NOMHWTL, HTO HEKOTOPbLIE Creumpryeckiie MoloLne (YCTSILLNE) COCTaBhl (CpeACTsa)
MOy T COAEPXaTb BbICOKYIO KOHLEHTPaLIIO arpPeCcCBHBIX XMNYECKMX BELLECTB U (MA) abpasviBHbIe COCTaBh.
["pMeHeHe NOAOBHBIX MOIOLLIVX (HNCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTVMO.

3anax

OT HOBOW MebeAn MOXKET NCXOANTb eCTeCTBEeHHbIY 3anax MaTeplan0os, 13 KOTOPbIX OH3 N3rOTOBAEHAS. 3anaX MOXEeT
COXPaHSITLCS B TeHeHW 3 HeaeAb C MOMeHTa COOPKI. AAS CHIKEHWST MHTEHCBHOCTU 3aMaXa peKOMEHAYETCS!:

® ANS MSITKOM MeBeAn — NPONbIAECOCTL N3AEAVE 1 NPOBETPUTL NMOMELLIeHIE.

® AAS KOPRycHOM MebeAn — NpoTypaTh TKaHbIO, CMOHEHHOM MSIrKM MOIOLLIMM CPEACTBOM, BbITVPAaTb HACTOM CyXOn
TK3HbLIO 1 NPOBETPVBATL NOMELLIeHVE, NPeABapTEALHO OTKPLIBAS BCE ABEPLIbI A SILLIVKIA U3ABASI.

A3HHBIE ABVCTBMSI HEOBXOAMO MOBTOPSITL 3-4 Pa3a B A€Hb.

Yxoa 3a mebenblo

Bceraa coaepkute NoBepxHOCTV MebeAr B NOAHOW CyxXOCTW. ['1pr HEODXOAMMOCTIA, MPOTUPaNTE NOBEPXHOCTU
MeDeA CyxXOn MSIrKOM TKaHbIO ((PAaHEAb, CYKHO, BOAAOK 1 T.N.). PEKOMEHAYETCS O4LLIaTL Mebenb Kak MOXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa 1Cnaykanach. ECAm Bbl OCTaB/Te 3arpsi3HeH e Ha HeKOTOPOE BPeMS], TO 3aMETHO
NOBbLILLIAETCS ONaCHOCThL ODPa30BaHNS Pa3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXAEHIA MOKPLITNSI MebeAn A eg YacTen. B
CAYHae CTONKMX 3arpsiSHEHNIA PEKOMEHAYETCS CMOAB30BATL CreLiansHbIE QHUCTUTEAN. BHMATEABHO 13yHaliTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AONAKHO NOAXOAMTL NOA TUM NOKPLITS Ballen mebeAn. HeAonyCcTMo
NpYIMEHEHVIe MOIOLLIIX CPeACTB, COAePXKaLLMX abpa3nBHble BeleCTBa. HeAOnyCTMO NPUMEHEHME COAbI, CTUPaAbHBIX
NOPOLLIKOB W MPO4HIAX CPEACTB, He MPpeAHa3HaqeHHbIX AAST YXOAE 38 MebenblO. YX0A 338 NOBEPXHOCTSIMA AOAYKEH
OCYLLIECTBASITHCS] CreLIan3npoBaHHBIMIA MOIOLLIMMIA CDEACTBaMIA.

AN YCTPaHEHS! MblA C NOBEPXHOCTEN MSITKUX HacTen MebeAn NCNOAL3YTE MbIAeCOC CO CreuanbHbIMA
HaCaAKaMI AAST HACTKN Mebenn.

He pa3meLuarite 1 He NepeMeLLIaiTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeA NPeAMETHI, UMEIOLLIIE OCTPLIE YAk, KPOMKU,
BLICTYN3IOLLIE OCTPhLIE AETaAW.

3KCcnAyaTaumst

Harpy3ka Ha Mebenb 1 eé HacTn (MOAKW, SILLIVIKIA, CUABHIAS A MP.) HEe AOAXKHE NpeBbiLLaTh YCTaHOBASHHBIX
NpOV3BOAUTEAEM HOPM, YK83aHHbIX B KOHLIE HCTPYKL NO cOopKe.

He pexomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NpbiraTh, NOABepraTh MNOBbILLIEHHIM ANHEBMUHECKM Harpy3KaM.,
PekomMmeHAYeTCS NeproAnHecKil MPOBEePsITb NAOTHOCTL Pe3b00BLIX CORANHEHIIA KPErnAEHSI MeXaH3MOB
TpaHCHOPMaLIA U MOATSINBATBL VX NMPY HEOOXOAMMOCTW.

[PV NOSIBAEHI CKPUMOB B MEXaH3Max TPaHCMOPMALIAI UX CAeAYET CMa3blBaTh CMeLiaAn3/pOBaHHOM CMa3KOoW.
[PV NCNOABL30BaHN MeXaHK3Ma TPaHCHOPMaLIA CTPOrO COBAIDAGVTE AGHHYIO NHCTRYKUWIO, 3DeramTe U3ALLIHLX
YA, PIBKOB, NepekOCoB 3AeMeHTOB MexaH13Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furmiture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
inteqrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

KKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your fumiture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in @ mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture,

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assemnbly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jumnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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KpoBaTb MOXKeT KOMNAEKTOB3TbCS:

o KposaTHOe ocHoBaHve (1600).
0 WHcTpykums no cbopke 1 aKcnAyaTaunm oCHOB3HUS.

—
OcHoBaHVe He BXOAUT B KOMNAEKT, g
a npnobpeTaeTcs OTAeAbHO OT KpOBaTW.

KpoBaTb MOXKeT KOMNAEKTOBaTbLCSI:

o MexaHnam noabema.
0 WHcTpykums no c6opke v akcnAyaTaunn.

MexaHn3m noabLema He BXOAUT B KOMNAEKT,
a npnobpeTaeTcs OTAALHO OT KpOoBaTW.
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